
tmnh rat grc vtrt ip h,t ubbht rgbvu hct kt vkgt lht hf
hct ,t(sk sn) iumrv hbpc snugv rcs iht - 

    t,tu l,ut durvt hbyhbe, otw - ,uae uhkt rcsa snk v,t itfn h"ar
,bduv vbgy hrv 'vnjknu crek ung ,adk vsuvhk uk vnku vn kg vrutfku /wlhbust
ukhtu 'scgf ushc rtah tuv ushc ghcdv tmnb rat ihnhbca ehsmv ;xuh ka uhpc
exp tkt - sckc uz tk 'ovhct kt oukac ukgh tyjv in oheubnv ohjtv kf rta
ovhkg onmgc ohjtv uexpa vnn vcrvc ke r,uh v,hv ;t unmg ;xuh ka ubhs
;xuh ukhtu wohscgk hbstk vhvb ubjbt!odu ,nu lhscgn u,t tmnh ratw :orntc
ahtv - vcyvu vkev ka iputc ihsv ,ruan ohbpk ovk expu o,ut ibj ehsmv

/ofhct!kt oukak ukg o,tu scg hk!vhvh tuv ushc ghcdv tmnb rat
ukhtu 'v,hnn ,ujp tkc cbdv ,t ahbgvk umgh ohausev ohycav 'ohjtva hrv    
;tu 'o,uscgn oryhpu orrjha ehsmv ;xuh ukhtu 'ohscgk uk ,uhvk urxn onmg ,t
vsuvh ojkb ,tz kf ogu 'tnkgc scgf urhtavu ,uunv abugn yhknvu ibj cbdv ,t
,gak ourdk u,jkmv tkuk - ohrmn .rt kf ,t chrjvku rucak cahja sg ung
kfnu tyjv in  heb ihnhbca vshgn vru,va obnt ivu 'ovhkt ;xuh ka uhukhd inz
hrv osu rac hbhgc lt 'iyev ,j,ntc ghcdv ,t ihnyvk huuhm v,hv er - vnat
sg ohjtk gbfhvk ;xuh ,t thcv vn ift /lf kg ihkvk ovk vnu cbdf uypanu ubhs
,uhvk jrfun 'ovhjt ;xuh tuva ovk ,ukdk lrmuvu wept,vk kfh!tkuw hshk tca
hrcsk ,usuvk ehsmv ;xuhk ord rat suxu vsueb uzht vsuvh ka uhrcsc itf uhva
runt cbdv hrva 'rcs ka ufuphv er - hrndk ,uesum ,ubgy obhta ,urnk vsuvh

 

vbad uhbpk ,ruvk ;xuh kt uhbpk jka vsuvh ,tu 
 (jf-un)"ubhnh lrutu ubhhj ov hf" ihbgc -

    toana sunk, ,hc uk ie,k uhbpk ,uruvk t"nu /oak ghdha osue - uhbpk" h"ar
,hc ie,k ohrmnk tca sg cegh ih,nv tk htnts 'r,uhc vun, ihbgvu /"vtruv tm,

?ohrmnk utcha osue 'sunk, ,hc ie,k uhbpk vsuvh jukak lrymuv vnk 'sunk,v
tka vgarv ,ufkn vrzd ,jt ogp :ibcr ub," (c"g 't"x) ,ufrc wndc t,ht vbv     
,ukve khven vhva tcheg hcrk utmnu vsuvh ic xupp tc 'vru,c ktrah uexgh
kuant :uk rnt ?,ufkn hbpn trh,n v,t ht 'tcheg :vhk rnt /vru,c exugu ohcrc
uhva ohds vtru 'rvbv cd kg lkvn vhva kguak 'vnus rcsv vnk 'kan lk
,u,ar hbpn :uk urnt ?ohjruc o,t vn hbpn :ovk rnt 'ouenk ouenn ohmce,n
oaf o,tu hbt rusbu 'vachk ukg,a ofbumr :ovk rnt /ost hbc ubhkg ihthcna
jep tk ?,uhjca jep lhkg ohrnuta tuv v,t :uk urnt ?ofh,uct og h,uct ursa
vnf ,jt kg ub,,hn ouenc 'ihtrh,n ubt ub,uhj ouenc vnu !v,t apy tkt 'v,t
lrtu lhhj tuv hf vc cu,fa 'vru,c ohexugu ohcauh ubta uhafg 'ubjbt ;t !vnfu

/f"g 'wufu "vnfu vnf ,jt kg - vbnn ohkycnu ohfkuv ubt ot 'lf 'lhnh

- rjt ubrhnhu ubpkjha tku 'u,kuhtk cuah kck ihsv ,rnuj tuknc abghvk
scg rgbv ,j, lscg tb!cah v,guw :rnta hpf uh,j, xbfh tuva vsuvh ,mgf
rcxvu iuhdv kf kkaun tuvu icun ubbht rcsv ift /uhjt!og kgh rgbvu hbstk
uchk enugn u,egzu u,bgy hsh kga rurhcc vtrb ohrcsv enugc eru uyuap hpk
,kufh oua itf ovk ihta vzc ukhd - wh,t ubbht rgbvu hct!kt vkgt lht!hfw
ov - ukt ohezj ohruchs 'ihnhbc ,t ovk rhzjh tuv rat sckn ,rjt ,uraptu
,t vrzj ovhkt kcek ohjtv ka obumru ompj ksud ,t ;xuhk utrv rat
ehsmv ;xuh hrva ,tz od vn 'ohhj obht ovhhj uhsgkcna sg - iyev ovhjt
uhctk ourdh tka vghc,v r,uhc ,kyun uhkgu ovhct cegh ka ubc if od tuv
orda vn vzu vruav ,t vkekeu vbuatrv u,cajn ,t vbhaa vn vz - ,tzf

/ovhkt gsuu,va hsh kg ihnhbc ,t ovk rhzjvk uk
    kceha sckn ,rjt ,urapt oua uk ihta vtrnu uka kg snug ostv ratf hf

hnw (:zy e"n) trndc tcun ratf 'u,ktan ,t kceha uk jycun - aecna vn ,t
ehsm shc jf ah lhtv vrutfku 'wvkycn ehsmvu vrzd rzud hbta 'ehsm - hc kaun
cuah tk urcsn sjt rcsu esmu ,nt uhrcs kfa v"cev hrcsn ,ubaku kyck
'ukcuxk kufh ubht annu rcsv uk ctufu rmhna vnf vtrn ehsmvaf tkt 'oehr
r,xtc ubtmn ratf 'ohbuatrv uhrcs ,t kufhcf wv ukhcac kycn vz hsh kg
jhkmv ,sjuhn ,ubnutca inv hsh kg auruuajt rzda ,urhzdv kf rjtka vfknv
,tz kf ogu ovhkg rnta tahc tbahk hsh kg ohsuvhk grvk lknv ck ,t ,uyvk
hfw ihhv v,anc lknk vrnta hsh kg ofpvku okyck vnrdu r,xt vjhkmv
hrv '(u j r,xt) wh,skun isctc h,htru kfut vffhtu ///vgrc h,htru kfut vffht

/vrhzdv vkyc,b ',ugr uktfc ,utrk ,kduxnu vkufh vbhta vzhrfva hsh kg er
'vru, ka vnuhe rucg uapb ,t rxun tcheg wr vhv lhts 'oharpnv vaevu     

?ovhkg uapb ,t ruxnk chujn ostva ,urunjv ,urhcg wdv kkfc ubht hrv
 .rh,u    ....hhhhuuuuuuuuttttcccchhhhhhhhkkkk    rrrrggggcccc    lllluuuurrrrcccc    wwwwrrrr    dddd""""vvvvccccffffaaaarrrr    vvvvrrrruuuu,,,,vvvv    rrrraaaa    iiiirrrrnnnn    uuuubbbbhhhhccccrrrruuuu    uuuubbbbrrrruuuunnnn

tttt""""gggghhhhzzzz    vvvv""""vvvvkkkkeeeeuuuummmmzzzzka u,kta rehgs '(vru,v ,ezjvk c,fn 's"j ktuna ,frc) 
,ukhve khveva vn kg tkt 'ohshnk,k vru, snhka vn kg v,hv tk xupp
unmg xbfv ohcrc osnkn vhva tcehg wrs tmnbu 'r,xc osnkk vhvs 'ohcrc
snkb ots 'ohdsvk kguav ,ktak vnus l,ktas tcheg wr uk chavu /vbfxk
if otu !ann oh,n ubhrv ztu 'vru,v ka vkuyc uvz 'r,xc ohshnk,k vru,
/s",fg !vkusd vbfxc ubjbt if tk ots /ohcrc ,ukhve khvevk ohjrfun ubjbt

   'sunk, ,hc shngvk ohrmnk uhbpk vsuvh ubhct cegh jka htnt cyhv icun f"tu
vausev vru,v sunhkn tuv ubh,uhj kfs rjtns /ohrmnk utca sg ih,nv tku
vru,v sunkk ,ukhve khvevk uapb rxn tcheg wr tb,vs 'lf hsf sg '"ohcrc"
ubhct cegh vmur vhv tk f"gu !ann oh,nf ubt vz tkcu 'ubh,uhj uvzs 'ohcrc
er tuv ubh,uhj kfs 'sunk,v ,hc oa ihta ouenc ,uhvk 'sjt gdr ukhpt ih,nvk
hnh kf exgku ibuc,vk ostvk ah vnf vtrb vznu !ohcrc vausev vru,v sunhkn
vru,v sunkk tkt 'sug tku 'rapta vn kf vausev vru,v snuk ,uhvk uhhj

!ann oh,nf ubt hrv vru,v tkcu 'ubh,uhj kf uvzs 'ohcrc ,ukhvec vausev

R’ Eliyahu Eliezer Dessler zt”l (Michtav M’Eliyahu) would say:

     “In pleading for mercy from Yosef, Yehuda stressed the fact that if Binyomin remained in Egypt as a slave, their father

Yaakov would suffer greatly and may even die from the agony. Why did Yehuda not mention the intense pain which would

be caused to Binyomin’s 10 sons over the loss of their father? It is because feelings of love toward another person are

generated not by receiving from that person but by giving to him. As any parent can attest, raising a child is an opportunity

like no other to constantly give of oneself to help another person who is unable to help himself. The tremendous feelings of

love generated by such extreme and continuous giving are unmatched and unparalleled, as Yehuda explained to Yosef.”

                                                                                                                                                                                                              

R’ Yisroel Friedman zt”l (Rizhiner Rebbe) would say:

     “wohrmn kfk iustk ohekt hbnaw - What was this message to Yaakov meant to impart? The Hebrew word whbnaw may also be

read whbt oaw - I have caused Hashem to be Lord of all Egypt. It is through my public prominence that Hashem has become

known, Yosef implied to his father. This was a comforting thought to Yaakov when he at last heard from his beloved son.”

A Wise Man would say: “Youth: By the time your face clears up, your brain starts going fuzzy.”                                           
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tcv okug ic tuva uk jycn ouh kfc ,ufkv vbuav kf uvhkt hcs tb,
Tosfos says we want to end Mesechta Nidda on a good note so we
mention this Braisa.t"arvn says that this Braisa is also in Megilla
(:jf) and there, it isn’t at the end of a perek. The t"arvn explains that
since we learned that trhz wr said women are rhnjn and they count wz
ohheb, it would seem that we don’t need to know the details of our
mesechta, since we are rhnjn anyway. Thus, the Gemara brings
down this Braisa to tell us that anyone that learns halachos will be a ic
tcv okug. It is no coincidence, that in Megilla this Braisa is brought

right after this same statement of trhz wr that we are trnujk dvub.
R’ Moshe zt”l (yb:d s"uh n"dt) explains that the cuhj of vru, sunk, , is
not solely that we should gain knowledge and know how to act.
Learning Torah is a Mitzvah/Chiyuv of its own even if the material
doesn’t have any practical application. He explains when it says about
the churban "vkhj, vru,c ufrc tka '.rtv vsct vn kg", the problem
was that they thought vru, sunk, was only a vumn rafv to know how
to act like a Ben Torah, not a chiyuv on its own. This is the reason, this
Braisa is mentioned after the chumra of R’ Zeira to underscore that
even though we are rhnjn and the details don’t have any relevant

applications, it is still Torah and we are required to learn them.

,nab hukhgk
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         A SERIES IN HALACHAA SERIES IN HALACHAA SERIES IN HALACHAA SERIES IN HALACHA
                            LIVING A “TORAH” DAYLIVING A “TORAH” DAYLIVING A “TORAH” DAYLIVING A “TORAH” DAY
"okuf sdbf vru, sunk,u" - The Greatest Mitzvah of All (156)
Woman Learning Torah. Last week we explained that girls
must learn or be taught the halachos that are relevant to their

mitzvah observance. It should be on a simple practical manner,
with minimal svara (logic) needed to understand the basics.
Oral Torah. Torah Shebal Peh (Mishnayos, Gemara and
Midrash) should not be taught to ladies. The Gemara (1) states that
one who teaches his daughter Torah is like teaching her emptiness
(another explanation is “shrewdness” that brings her to secretly
sinning.) This is because most ladies will distort the true meaning.
According to some opinions (2) this only excludes teaching them,
but they themselves are permitted to study the Oral Torah if they
are doing so for their spiritual aliyah. Others disagree (3) and hold
that they should not be learning even themselves, but if they did
learn without any negative affects, they will be rewarded for it.
Written Torah. The Mechaber (4) rules that it is not desirable to
teach ladies Torah Shebiksav, but it is not as bad as teaching
them Torah Shebal Peh, and the statement, “it is like teaching
emptiness” does not apply to the written Torah, Nevi’im and
Kesuvim. The Taz (5) says that only teaching them in depth is
undesirable, but simple explanations of the verses is permitted.
Some take this a step further (6) and say that it is an obligation for
women to know the simple explanation of the posukei HaTorah

because it is the basis of Yiddishkeit. This can be done by textual
learning or teaching the outside summaries.
Necessary Change When Teaching Girls Torah. The Chofetz
Chaim (7) writes that the previous rules were valid and effective as
long as the Mesorah (handed down heritage) of the home was
strong. In his generation, however, different “winds” were
blowing and often, the Mesorah at home was weakened. Girls
were not getting the strong Emunah, Bitachon and commitment to
Yiddishkeit as they had previously. Also many young people went

 

t"yhka skparhv lurc r"vun ,tn       
   xyhhv sbkchke lurc ohhj ,ryg kkuf atr 

away from home at younger ages. In addition, many Jewish girls
and ladies were becoming proficient in foreign languages and had
access to books, magazines and newspapers with material contrary
to Torah Hashkafa. He felt that to combat this, it was necessary to
teach girls more Torah material by increasing the amount and
depth of Tanach and Hashkafa that they learn. This is what Reb.
Sarah Shenirer convinced many Gedolei Yisroel about. She said
that we have to produce female teachers who can master and teach
new generations of Torah and Hashkafa. This started a new era in
Klal Yisroel whereby textual instruction of Torah material in schools
and seminaries became the norm. As we see, she was correct.



      Why do we cover our eyes when we say Krias Shema? Our Sages  (:dh ,ufrc) tell us how Rebbi (Rav Yehuda HaNasi)
used to pass his hand over his eyes when he said Shema and the Shulchan Aruch (v-tx) rules that we do this as well to
help us concentrate. The Zohar, however, suggests a deeper meaning: “This is the SECRET of Krias Shema.” This secret,
says the Kol Aryeh, is based on the Gemara (/b ohjxp) that tells us that this world (vzv okug) and the next world (tcv okug)
are different in the fact that here one recites the blessing "chynvu cuyv" on good news and ",ntv ihhs" on bad news, whereas
in the next world only the beracha of "chynvu cuyv" is recited. Why? Because in this topsy turvy, upside down and deceitful
world (reav okug), we are often deluded into believing that what is comfortable is “good” and what is painful is “bad.” 
    This, says the Kol Aryeh, is absolutely FALSE because everything that Hashem does is truly GOOD. We see this from
the words, “Shema Yisroel” - Hear Yisroel, “Hashem Elokeinu” -  Rachamim (mercy) and Din (strict judgment), “Hashem
Echod” - is all ONE: they are both mercy! Who, if not Yosef HaTzaddik understood that often in life,what appears to be
“bad” is really good. After being hated by his brothers, he was sold down to Mitzrayim only to become the viceroy of
Egypt, the one responsible for saving millions of people from starvation, including his very own family! 
     And so when we recite Krias Shema, we cover our eyes so as not to be distracted by the illusions of this false world, and
to focus on the truth. Our eyes see so many things that make no sense to us. We must cover our eyes and reach into our
souls where the truth can be found and the life lesson that everything Hashem does is good is not only spoken, but deeply
felt and truly experienced. This is the message of the posuk, that Yosef can “place upon his father's eyes.”JJ JJ oo oo
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    In light of the recent tragic incidents, both in Eretz Yisroel and in chutz l’aretz, it would behoove us to delve into the parsha
to gain some insight into how it pertains to our trying matzav in golus. First, why does the above-quoted posuk start off in the
singular, and then immediately switch to the plural form? Secondly, why does it say “Eretz Mitzrayim” and “Eretz Goshen”?
Lastly, why did the Torah choose the expression of "uzjthu" - they held on, as opposed to the more common "cahu" - settled? 
    My machshava here is as follows. Eretz Mitzrayim was the beginning of golus. Every child knows that Yaakov Avinu went
down to Egypt and this was the beginning of Golus Mitzrayim. The Torah is conveying an eternal lesson for all generations in
our sojourn through our multiple exiles. The message is: Though you may be living in Mitzrayim, if you wish to remain
spiritually pure - "uzjthu" - hold on, with your whole being to Goshen, to your mesorah. Don’t mingle with the goyim. Stay
under the radar. As Yaakov Avinu himself said last week, "utr,, vnk" - why stick out? Remain inconspicuous - we don’t need
to attract the attention of the gentiles. If we mingle, we will inevitably assimilate, and show that we are complacent in our host
country and acquired a sense of belonging. That could warrant a harsh reminder, G-d forbid, that we are indeed still in golus. 
     Perhaps the Torah is giving us an instrumental tool needed to survive and triumph here in golus. If we want our Yiddishkeit
to remain undiluted and pure, we must live like Yaakov Avinu - "ktrah cahu" - in the singular form, all together in unity,
combatting any form of strife or discord. We must rally around each other and maintain our achdus. If we are mechazek one
another by reaching out to help the unfortunate, the downtrodden, sick, and needy members of ktrah hbc kf ubhjt, then perhaps
we can turn to Hashem and declare  hs ubh,urmk rnthu - enough is enough! PLEASE bring the ultimate k’vod shamayim.                    

                                                                                                                                                                                                             

 //// lhbhg kg ush ,hah ;xuhu(s-un)

 //// hhj hba hnh uhv ohgru ygn vba ,tnu ohaka hrudn hba hnh cegh rnthu(y-zn)
    The Rebbe of Rimanov, R’ Tzvi Hirsch Hakohen zt”l, was not born into an illustrious lineage, nor was he a child
prodigy. He was born into a simple family and was orphaned at a very young age. He was taken in by a local tailor, who tried
to teach him a trade, but R’ Tzvi Hirsch had a lofty soul, and was handpicked by R’ Menachem Mendel Rimanover zt”l, to
succeed him as the Rebbe of Rimanov. Many people flocked to R’ Tzvi Hirsch for his wise and sage advice.
     R’ Tzvi Hirsch used to say, “I never had much success as a tailor. I did, however, learn two very important things from my
teacher. When he used to give me a garment that was old and torn, he would say, ‘Be careful to sew up the tear so that it is as
good as the original.’ On the other hand, when he would give me a new piece of cloth, he would say, ‘Be careful not to ruin
the good material that I have given you.’ These two things I have never forgotten,” R’ Tzvi Hirsch would say. “I have always
tried to repair the tears in my soul so that I may return it to my Maker in as close as possible to its original condition. On the
other hand, I watch every good quality that I have acquired so as not to ruin it ....”     
     A chasid from a neighboring town once came to R’ Tzvi Hirsch with quite an unusual dilemma. He implored the Rebbe
to somehow intercede so that his father-in-law would die. “What? What do you mean?” exclaimed R’ Tzvi Hirsch.
     “Well, my father-in-law is very old, already more than 100 years,” explained the chasid. “He can’t really do much for
himself, and he is miserable most of the time. He doesn’t learn and doesn’t daven any more. He sits from dawn till dusk
and does nothing. It would seem that he has had enough of life already, but he just keeps hanging on day after day, week
after week, year after year. Please, ease his pain and ask Hashem to take his neshama back to its rightful place in heaven!” 
     R’ Tzvi Hirsch didn’t really know what to say, but he reasoned that a yid who lived to such a ripe old age must have
some kind of merit. He told the chasid to bring the old man to Rimanov so he may talk to him. 
     So they picked up the old man and brought him to Rimanov. They carried him in on a stretcher and placed him in front
of R’ Tzvi Hirsch. The Rebbe began to ask the old man questions about his life. He soon learned that the old man had been
a simple baal agalah - wagon driver, all of his life. He davened every morning, but his real interest was to get to breakfast.
He went to Shul on Shabbos, but the cholent was his ultimate goal. R’ Tzvi Hirsch peppered him with more questions to
find out if the old Jew could remember any reason that might account for his many years. Maybe there was some special
mitzvah that he did once, or possibly he had been to a Tzaddik on some special occasion and received a beracha. 
    The old Jew thought about this for a moment and then he recalled that he had once been in the town of Lizhensk, and
when he came to the shul one day, he heard the loudest singing and witnessed the wildest dancing he had ever seen. He
peeked inside and saw dozens of empty bottles on the table. Hoping to join in the revelry, he went inside and saw a circle
of men dancing feverishly around one man in the middle. The man was tall, with a face red like fire and he was dancing
with his eyes closed. The rest of the men were all singing loudly and dancing with great inspiration around him.
     At this point, R’ Tzvi Hirsch stopped the old man exclaiming that now he understood everything. The tall one in the
middle was none other then the holy Rebbe, R’ Elimelech of Lizhensk zt”l. He explained that it is a well known kabbala,
that whoever even just glimpsed the face of the great Noam Elimelecvh, would not be able to leave this world until he had
done Teshuva. Apparently, this old Jew had seen R’ Elimelech but never once thought about Teshuva. 
     R’ Tzvi Hirsch leaned over towards the old man and started to explain how Hashem created the world, and how
everything in it was placed there just for our benefit. He began to describe how we welcome the Shabbos and how Hashem
comes, so to speak, to sit at our table, sharing our food and company. Suddenly, a spark glinted in the old man’s eyes. He
turned his head and let out a deep sigh. R’ Tzvi Hirsch ordered all of the kohanim to immediately leave the room. The old
Jew heaved one more sigh of remorseful repentance and left this world - fully repentant - for the World-to-Come.                  

      iad .rtc ohrmn .rtc ktrah cahu
 wudu stn ucrhu urphu vc uzjthu       (zf-zn)

 /// uhjt kt ;xuh gsu,vc u,t aht sng tku(t-vn)
llllyyyynnnn: Growing up in Manchester, England, in the 1950’s, a
young boy suffered the loss of his father, who left behind his
young mother and sister. The funeral took place on Erev Yom
Kippur in the midst of a driving rainstorm. How comforting
it was for the young boy, to see the Manchester Rosh
Yeshivah, R’ Yehudah Zev Segal zt”l, standing outside
soaking wet, offering solace and support. Strangely, though,
when the assembled entered the funeral home to hear the
eulogies, the Rosh Yeshivah remained standing outside in the
rain. The young boy still recalls looking out the window of
the chapel and seeing him standing in the rain. 
     Many years later, in 1971, this now grown man became a
major supporter of the Manchester Yeshivah, donating
generously in his parents’ memory. It was his feeling of
gratitude towards the Rosh Yeshivah for the great kindness
which he showed the family on the sad day of their father’s
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funeral, which prompted him to respond and to donate.
     Years later, after relating this anecdote to the Manchester
Rosh Yeshivah, the man asked him why he had stood outside
in such inclement weather throughout the funeral. 
     R’ Segal replied, “I did not know your father, but when I
heard that a young man had passed away leaving behind a
young widow and two children, I felt it was correct to attend
the funeral. However, since I did not know the family
personally, I was reluctant to enter the chapel, lest my
presence be seen as an intrusion and cause them discomfort.”
llllyyyynnnnpppp: Yosef sent everyone out of the room before he revealed
himself to his brothers. Although he was left vulnerable, he
did this not to embarrass his brothers. He refused to allow
them to feel any discomfort at the hands of the Egyptians. He
knew they would be uncomfortable if people would realize
who they were and what they had done and he ordered every-
one out of the room. We must always take other people’s
feeling into consideration before we make any decisions. 
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   In this week’s Haftorah, Yechezkel HaNavi prophesied a
time when the divided kingdom’s of Yehudah and Yisroel
would unite beneath the single banner of the family of Dovid
Hamelech. Following Shlomo Hamelech’s death, the nation
split and ten tribes went with Yeravem ben Nevat while the
remaining two tribes stayed under the leadership of the heir
to Dovid’s throne. However, in the times of Moshiach, all
twelve tribes will finally reunite and, “Dovid will be their
prince forever.” Why is it that the reunification will take
place under the banner of Malchus Bais Dovid and not with
the majority of the Jewish people by Malchus Yisroel?

    R’ Yonason Eibeschutz zt”l explains that in the days to
come, Bnei Yisroel will be moved to repentance for their
past misdeeds and completely cleansed of all evil and
wrongdoing. However, many people who had sinned so
often and so severely, will be ashamed to repent, resulting
in their obstinacy. The only person who will be able to
relate to them will be Dovid Hamelech, a king who had
been through the process of repentance himself. Dovid will
be their guide and inspiration, teaching the entire Nation
that real Teshuva can accomplish anything and everything. 
   The dynasty of Dovid is essential to the unification of the
Jewish Nation and we must all unite under his rule in order to
ensure that everyone will return to the will of the Creator.


